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Sé/No.: 33....../CBTT-TMS

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gwi/To: - Uy ban Chimg khoén Nha nude
State Securities Commission of Vietnam
- S¢ Giao dich Chung khoan Thanh phd H6 Chi Minh
The Ho Chi Minh City Stock Exchange
Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
Name of enterprise: TRANSIMEX CORPORATION
Mai ching khoan/Stock code: TMS

Dia chi tru s& chinh/Head office: 172 Hai Ba Trung, Phuong Téan Dinh, Thanh phé Ho Chi
Minh, Viét Nam/172 Hai Ba Trung Street, Tan Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

Dién thoai/Telephone: 84-8 2220 2888 Fax: 84-8 2220 2889

Email: info@transimex.com.vn

Noi dung thong tin cong bé: Nghi quyét Hoi dong quan tri s6 101/NQ.HPQT NK6-TMS ngay
19/05/2026 cua Cong ty Co phan Transimex.

Content of disclosure: Resolution of the Board of Directors No. 101/NQ.HDQT NK6-TMS
dated May 19", 2026, of Transimex Corporation.

Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty C6 phan Transimex
vao ngay 20/05/2026 tai duong dan www.transimex.com.vn.,

This information was published on the company’s website on May 20" 2026, at the link

WWw.iransimex.con.vi.

Chung t61 xin cam két cac thong tin cong bd trén day la dung sy that va hoan toan chju trach nhiém
trude phap ludt vé ndi dung céc thong tin da cong bb./ We hereby certify that the information provided
is true and correct, and we bear the full responsibility under the law.

Nei nhin/recipients:
- Nhu trén/ As above;
- Luu: VT, VP HPQT.
Archived: VT, BOD Olffice.
Tai liéu dinh kem/Attachment:
Nghi quyé! Hoi cif’(fng quan tri s6
101/NQ.HPQTNKG-TMS ngay 19/05/2026.

Resolution of the Board of Directors No.
101/NQ.HPOT NK6-TMS dated May 19", 2026.

Chanh Van phong Hoi dong quan tri

Chief of BOD Office
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CONG TY CO PHAN TRANSIMEX CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TRANSIMEX CORPORATION Poc lap — Tu do — Hanh phic

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

Sé/No.: 101/NQ. HPQT NK6-TMS Tokyo, ngay 19 thang 05 nam 2026
Tokyo, May 19", 2026

NGHI QUYET HQOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
THE BOARD OF DIRECTORS OF TRANSIMEX CORPORATION

- Can ctr Luat Doanh nghi¢p nam 2020;
Pursuant to the Enterprise Law 2020;

- Can ctr Didu 1¢ cua Cong ty Co phan Transimex;
Pursuant to the Charter of Transimex Corporation;

- Can c(r Bién ban hop Hoi dong quan tri s6 59/BB.HPQT NK6-TMS ngay 19/05/2026 ctiia Cong
ty C6 phan Transimex (“Cong ty”),

Based on the Minutes of the Board of Directors' Meeting No. 59/BB.HDQT NK6-TMS dated
19/05/2026 of Transimex Corporation (*“'the Company”),

QUYET NGHI/RESOLVED:

Piéu 1. Thong qua tinh hinh hoat dong kinh doanh quy I ndm 2026 va ké hoach 03 quy cudi nim
2026.

Article 1. Approval of the business results for quarter 1/2026 and plan for the last 03 quarters of
2026.

Pidu 2. Thong qua tinh hinh hoat dong tai chinh, hoat dong dau tu quy I ndm 2026 va ké hoach 03
quy cuoi nam 2026.

Article 2. Approval of the financial and investment performance for quarter /2026 and plans for the
last 03 quarters of 2026.

Diéu 3. Thong qua tinh hinh tién do thuc hién cic du an dau tu quy I nam 2026 va ké hoach 03 quy
cudi nam 2026.

Article 3. Approval of the implementation status of investment projects for quarter /2026 and the
plan for the last 03 quarters of 2026.

Piéu 4. Thong qua tinh hinh thyc hién chi phi luong, chi phi khen thuong, phtc lgi nam 2025.
Article 4. Approval of the implementation of salary expenses, bonus, and welfare expenses for 2025
Piéu 5. Thong qua viée tang von gop tai Cong ty C6 phan Cang Transimex.

Article 5. Approval of the increase of Transimex Corporation’s capital contribution in Transimex Port
Corporation.

Hoi dong quan trj giao quyén cho Chu tich Hoi donc quan tri chi dao Ban Tong Giam déc, Giam doc
Tai chinh, K& toan truong trién khai thuc hién tAt ca cac thu tuc lién quan t6i viée dang ky mua cd




phédn phat hanh thém cua Cong ty Transimex Port dam bao ding theo quy dinh cua phap ludt va ding
theo noi dung da duoc Hoi dong quan tri thong qua.

Implementation period: From the date Transimex Port Corporation announces the implementation
of the share offering to existing shareholders until completion of the offering in accordance with the
Resolution of the General Meeting of Shareholders of Transimex Port Corporation.

Piéu 6. Thong qua chu truong nghién ctru déu tu du an Khu du lich sinh thai nghi dudng va cham
soc nguoi cao tudi.

Article 6. Approval of the policy for research into the investment in an ecotourism resort and an
elderly care project.

1. Thong qua viéc chap thuan chu truong nghién ctru dau tu, khao sat va xuc tién cac tha tuc can
thiét dé lap du an dau tu khu du lich sinh thai, nghi dudng két hop cham séc ngudi cao tudi.

Approval of the policy for investment research, surveys, and implementation of necessary
procedures for the preparation of an investment project for an ecotourism and resort complex
integrated with elderly care services.

2. Hoi dong quan tri giao cho Chu tich Hoi ddng quan tri chi dong tim kiém co hoi du tu, lam
viée véi cac doi tac, don vi tu vén va co quan ¢ thim quyén dé nghién ciru, danh gid tinh kha
thi, xy dung phuong an trién khai pht hop va bao cédo Hoi dong quan tri xem xét, quyét dinh
theo thdm quyén.

The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors to proactively seek
investment opportunities, work with partners, consultants, and competent authorities to
research, assess feasibility, develop appropriate implementation plans, and report to the Board
of Directors for consideration and decision within its authority.

Diéu 7. Diéu khoan thi hanh
Article 7. Implementation provision
1. Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect as from the date of signing.

2. Céc thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Téng Giam dbc va cac Pon vi, Phong ban, cd nhan lién
quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The members of the Board of Directors, the Executive Board, and the relevant Units,
Departments, and individuals shall be responsible for implementing this Resolution.

TM. HQI PONG QUAN TRI
Noi nhiin/ Recipients: CHU TICH HOQI PONG QUAN TRI
- Nhu Diéu 7/4s per Article 7: ON BEHALF O THE BOARD OF DIRECTORS

- UBCKNN/SSC,
- S6 GDCK TP.HCM/HSX;

- Luu VP.HDQT/Archived BOD
Office.

TP, O
Bii Tuian Ngoc
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